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ALGERIA HOTLINE: 213-41 28 18 53
ARGENTINA HOTLINE: 8 006 660 104
ARMENIA HOTLINE: (010) 55-76-07
AUSTRALIA HOTLINE: 297 487 944
OSTERREICH HOTLINE: 01 866 70 299 00
BELGIQUE/BELGIE HOTLINE: 32 70 23 31 59
BELARUS HOTLINE: 172 239 290
BOSNA I HERCEGOVINA HOTLINE: Info-linija za potrošače 033 551 220
BRASIL HOTLINE: 8 007 257 877
BULGARIA HOTLINE: 887 044 850
CANADA HOTLINE: 1-800-418-3325
CHILE HOTLINE: +56 2 232 77 22
COLOMBIA HOTLINE: 18000919288
CROATIA HOTLINE: 01 30 15 294
CZECH REPUBLIC HOTLINE: 731 010 111
DANMARK HOTLINE: 44 663 155
DEUTSCHLAND (Germany) HOTLINE: 212 387 400
ESTONIA HOTLINE: 58 003 777
FINALAND HOTLINE: 622 94 20
FRANCE-HORS DOM-TOM HOTLINE: 09 74 50 10 61
FRANCE DOM-TOM HOTLINE: 09 74 50 10 61
GREECE HOTLINE: 2106371251
HONG KONG HOTLINE: 852 81 308 998
HUNGARY HOTLINE: (1) 8018434
INDONESIA HOTLINE: +62 21 5793 6881
ITALIA HOTLINE: 199207701
JAPAN HOTLINE: 0570-077772
KAZAKHSTAN HOTLINE: 727 378 39 39
KOREA HOTLINE: 1588-1588
LATVIA HOTLINE: 67162007
LITHUANIA HOTLINE: 64 708 888
MACEDONIA HOTLINE: (0)2 20 50 022
MALAYSIA HOTLINE: 6 565 508 900
MEXICO HOTLINE: (01800) 505 45 00
MOLDOVA HOTLINE: (22) 929249
NEDERLAND HOTLINE: 0318 58 24 24
NEW ZEALAND HOTLINE: 800 700 711
NORGE (NORWAY) HOTLINE: 44 663 155
PERU HOTLINE: 5 114 414 455
POLAND HOTLINE: 0 801 300 420 koszt jak za połączenie lokalne
PORTUGAL HOTLINE: 808 284 735
REPUBLIC OF IRELAND HOTLINE: (01) 677 4003
ROMANIA HOTLINE: 0 21 316 87 84
RUSSIA HOTLINE: 495 213 32 28
SERBIA HOTLINE: 060 0 732 000
SINGAPORE HOTLINE: 6 565 508 900
SLOVAKIA HOTLINE: 233 595 224
SPAIN HOTLINE: 0902 31 23 00
SVERIGE HOTLINE: 08 594 213 30
SUISSE HOTLINE: 044 837 18 40
TAIWAN HOTLINE: 27 234 488
THAILAND HOTLINE: 27 234 488
TURKEY HOTLINE: 216 444 40 50
USA HOTLINE: 800-526-5377
UKRAINE HOTLINE: 044 492 06 59
U.K. HOTLINE: 0845 330 6460
VENEZUELA HOTLINE: 0800-7268724
VIETNAM HOTLINE: +84-8 3821 6395
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Förpackningen består enbart av material som inte är skadligt för miljön. Kassera den enligt
gällande återvinningsregler.
Följ gällande regler i din kommun för kassering av apparaten.

Skydda vår miljö!

Apparaten innehåller material som går att återvinna.

 Lämna den på en återvinningsstation eller till ett godkänt servicecenter.

KASSERING AV FÖRPACKNINGSMATERIAL OCH APPARAT

PROBLEM LÖSNING

Brödrosten startar inte. Kontrollera att kontakten är ansluten.
Om brödrosten fortfarande inte startar, ta den till en serviceverkstad
som rekommenderas av KRUPS.

Brödet fastnar i
brödrosten.

Dra ur kontakten och låt brödrosten svalna. Ta försiktigt ut brödet. Var
uppmärksam på att inte skada värmeelementen när brödet tas ur.
Använd aldrig ett metallföremål för att ta ur brödet.

Brödet  är för mycket eller
inte tillräckligt rostat.

Kontrollera att rätt rostningsgrad valts. Välj en lägre nivå om brödet är
för mycket rostat, eller en högre nivå om brödet inte är tillräckligt rostat. 
Kontrollera att inte  någon av funktionerna upptining eller uppvärmning
valts.

Brödet kommer upp
nästan omedelbart, utan
att ha rostats.

Kontrollera att handtaget tryckts ner till bottenläget. Kontrollera också
att inte  uppvärmning valts.
Om brödet fortfarande inte Si le pain ne reste toujours pas dans le grille-
pain, ta den till en serviceverkstad  som rekommenderas av KRUPS.

Det ryker från brödrosten. Rostningsgraden kan vara satt för hög. Tryck på STOP-knappen för att
avbryta rostningen och ta ut elkontakten. 

Sladden är skadad. Skadad sladd skall bytas ut av en serviceverkstad  som rekommenderas
av KRUPS.

PROBLEMLÖSNING
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CUIDADO: as medidas de segurança fazem parte integrante do aparelho. Leia-as
atentamente antes de utilizar o novo aparelho pela primeira vez. Guarde-as para futuras
utilizações.

n Retirar todo o material de embalagem, autocolantes ou outros acessórios, tanto no interior, como no
exterior do aparelho.

n Ajuste o comprimento do cabo enrolando-o por baixo da base. Prenda o cabo na ranhura (Fig. 1). 
n Ligue a torradeira à corrente.
n Antes da primeira utilização colocar uma ou duas vezes em funcionamento a torradeira no nível 6
para eliminar o cheiro a novo. Esta operação deve ser realizada em vazio (sem pão) numa divisão
com ventilação.

n Colocar as tostas ou as fatias de pão na torradeira (Fig. 2).
Não inserir fatias muito grandes, nem muito grossas: A fatia não deve ficar presa na ranhura.

n Selecione o nível de tostagem pretendido (Fig. 3).
Escolher entre 6 graus diferentes de tostagem seleccionando a posição pretendida: 
Posição 1 = ligeiramente torrado
Posição 6 = muito torrado

n A intensidade da tostagem aumenta de acordo com os números do selector. Para pão integral,
definir o botão de regulação para um tempo de tostagem mais longo do que para pão branco.
Posicionar o botão de regulação num número inferior se, por exemplo, pretender torrar apenas uma
fatia de pão.

Importante:
Os pedaços de pão seco ou que já tiverem sido torrados, escurecem mais depressa e podem
mesmo, se for o caso, queimar. Recomenda-se por isso a escolha de um nível de tostagem
inferior para este tipo de pão e evitar deixar o aparelho a funcionar sem vigilância.

n Após ter ligado o aparelho, deslocar o comando de colocação em funcionamento até que o mesmo
fique automaticamente bloqueado (Fig. 4).
O aparelho funciona e a tecla STOP acende-se. A alavanca só prende se a torradeira estiver ligada
à corrente.

n O pão é ejectado automaticamente e o aparelho pára quando o nível de tostagem seleccionado
previamente for atingido (Fig. 5).

n Retire o pão. Pode utilizar o comando de elevação extra. Esta função facilita a extração do pão.
n Para interromper o funcionamento de tostagem em curso, prima o botão “stop” (Fig. 6).
Atenção:
Se uma fatia de pão ficar presa no aparelho, desligar imediatamente, deixar arrefecer
durante alguns minutos e retirar o pão delicadamente, sem tocar nos elementos de
aquecimento.

DESCRIÇÃO
a Revestimento de paredes frias
b Gaveta de recolha de migalhas
c Arrumação do cabo
d Comando de colocação em funcionamento
e Aquece-pãezinhos

f Botão de regulação
g Função descongelação
h Função aquecimento
i Botão stop

PRIMEIRA UTILIZAÇÃO 

MODO DE UTILIZAÇÃO 
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Aquece-pãezinhos
n Levante o suporte de aquecimento de pãezinhos premindo a alavanca da função aquecedor de
pãezinhos correspondente (e) (Fig. 6).

n Coloque os pãezinhos sobre o suporte e prima o comando de ativação até que fique
automaticamente bloqueado. Não ultrapasse a posição 2. Coloque o aparelho em funcionamento
(Fig. 8).

n Para esta função tenha o cuidado de garantir que os dois suportes e os pãezinhos estão na posição
correcta (Fig. 9). Não coloque bolos ou doces de pastelaria diretamente sobre a torradeira para os
aquecer. Utilize o suporte de aquecimento de pãezinhos (e).

n Para obter melhores resultados, virar os pãezinhos e repetir a operação de tostagem. Após a
utilização, baixar o aquece-pãezinhos rebatendo os dois suportes.

n Após a utilização, baixe o suporte de aquecimento de pãezinhos ao levantar a alavanca da função
Aquecedor de pãezinhos.

n O aquece-pãezinhos não deve ser utilizado durante mais de 10 minutos.

Função descongelação
n A torradeira está equipada com uma função pré-programada de descongelação: torrar pão
congelado demora mais tempo do que torrar pão não congelado.

n Insira uma ou duas fatias de pão ou tostas congeladas na torradeira (Fig. 10).
n Selecione o nível de tostagem desejado e baixe a alavanca (ver o parágrafo «MODO DE
UTILIZAÇÃO»).

n Prima a tecla ” ” (Fig. 10).
n As teclas «DESCONGELAÇÃO» e "STOP" acendem-se.

Função aquecimento
n A torradeira está dotada de uma função pré-programada para aquecer fatias de pão ou tostas sem
as torrar mais.

n O tempo de aquecimento é automático seja qual for a posição do botão de ajuste (cerca de 30
segundos).

n Insira as fatias de pão ou as tostas na torradeira e baixe a alavanca.
n Prima a tecla ” ” (Fig. 11).
n As teclas «AQUECIMENTO» e "STOP" acendem-se.

n Antes de retirar a gaveta de recolha de migalhas, deixar o aparelho arrefecer no mínimo
10 minutos após a última utilização.

n Antes de limpar a torradeira, garantir que não está ligada.
n A limpeza é fácil e rápida graças à gaveta de recolha de migalhas. É possível retirar a gaveta
pressionando-a, evitando-se qualquer contacto com as partes metálicas. Realize esta operação
regularmente (Fig. 12).

n Nunca colocar o aparelho dentro de água para o limpar.
n Não utilize, de modo algum, uma esponja abrasiva para limpar a torradeira. Limpe-a com um pano
húmido e seque-a com um pano macio e seco para a deixar brilhante.

n Retire a gaveta de recolha de migalhas com uma pressão e elimine as migalhas (Fig. 12).
n Limpe com um pano húmido e volte a colocar a gaveta de recolha de migalhas no seu
compartimento.

n Não utilize, de modo algum, a torradeira sem a gaveta de recolha de migalhas.

LIMPEZA 

FUNÇÕES POSSÍVEIS
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